Message

From: i NR

(Publlc Health Wales - No. 2 Capital Quarter) [/O=CYMRU/OU=EXCHANGE ADMINISTRATIVE GROUP

(FYDIBOHF23SPDLT)/CN=RECIPIENTS/CN=JULIE.BISHOP1]

Sent: 16/04/2020 10:35:34 AM

To: Giri Shankar (Public Health Wales - No. 2 Capital Quarter) [giri.shankar@wales.nhs.uk]; Alison.Machon@gov.wales;
Robin Howe (Public Health Wales - Microbiology) [robin.howe@wales.nhs.uk]; Christopher Williams (Public Health

_Wales - No. 2 Capital Quarter, Health Protection) [christopher.williamg25@wales.nhs,uk]

cc: P NR i(Public Health Wales)| | NR  i@wales.nhsuk];i | NR {Public Health Wales - No. 2
Capital Quarter) [i | NR | @wales.nhs.uk]; Quentin Sandifer (Public Health Wales - No. 2 Capital Quarter)
[quentin.sandifer@wales.nhs.uk]

Subject: RE: Testing update

Hi Giri

Certainly no intention here to update anything without agreement of the policy position in Wales.

Best wishes
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Dr NR :

Cyfarwyddwr Gwella lechyd / Ygynghorwr
lechyd y Cyhoedd

lechyd Cyhoeddus Cymru

Is-adran Gwella lechyd,

5ed Llawr, Rhif 2 Capital Quarter,

Stryd Tyndall,

Caerdydd
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Ebost:i NR i@wales.nhs.uk

WWW. |echvdcvhoedduscvmru org

Director of Health Improvement /
Consultant in Public Health
Public Health Wales

Health Improvement Division,

5th Floor, Number 2 Capital Quarter,
Tyndall Street,

Cardiff

CF104BZ

Phone:

Mobile: i

Email: NR i@wales.nhs.uk

www.publichealthwales.org

Rydym yn croesawu gohebiaeth yn Gymraeg. Byddwn yn ymateb yn Gymraeg heb oedi.
We welcome correspondence in Welsh. We will respond in Welsh without delay.

From: Giri Shankar (Public Health Wales - No. 2 Capital Quarter)

Sent 16 April 2020 10 30

Robln Howe (PubIlc Health Wales - Mlcroblology) <Robin. Howe@wales nhs.uk>; Chrlstopher W|II|ams (Public Health
Wales No. 2 Cap|tal Quarter Health Protection) <Chr|stopher W|II|am525@waIes nhs. uk>

Cafoital Quarter) {
<Quentin.Sandifer@wales.nhs.uk>
Subject RE: Testing update

| have not been involved in any discussions with CMO on this. | have copied Alison in this email so that | want to be very

clear that

1. Just because PHE have changed their guidance, it does not mean we have to
2. If we were to follow the English guidance, we certainly do not have the testing capacity to meet that revised

requirement.

I suggest we hold off issuing any guidance this afternoon, until we are clear on the approach we wish to take here in

Wales.
regards
Giri

Sent: 16 April 2020 09:23

i@wales.nhs.uk>

To: Giri Shankar (Public Health Wales - No. 2 Capital Quarter) <Giri.Shankar@wales.nhs.uk>

INQO000617081_0001



Subject: FW: Testlng update
Importance: High
Hi

i(Public Health Wales - No. 2

We have had the request below from WG as we might have anticipated. | know this was discussed yesterday at IMT.

Dr: NR
Cyfarwyddwr Gwella lechyd / Ygynghorwr
lechyd y Cyhoedd
lechyd Cyhoeddus Cymru
Is-adran Gwella lechyd,
5ed Llawr, Rhif 2 Capital Quarter,

Stryd Tyndall,

Director of Health Improvement /
Consultant in Public Health
Public Health Wales

Health Improvement Division,

5th Floor, Number 2 Capital Quarter,
Tyndall Street,

Caerdydd Cardiff

CF104BZ. CF104BZ ..
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Ebost: __NR____i@wales.nhs.uk Email; __NR ____i@wales.nhs.uk

www.iechydcyhoedduscymru.org www.publichealthwales.org
Rydym yn croesawu gohebiaeth yn Gymraeg. Byddwn yn ymateb yn Gymraeg heb oedi.
We welcome correspondence in Welsh. We will respond in Welsh without delay.

From: Alison.Machon@gov.wales <Alison.Machon@gov.wales>
Sent 15 April 202017:41
i(Public Health Wales - No. 2 Capital Quarter) q NR i@wales.nhs.uk>

: ﬁ i (Public Health Wales - No. 2 Capital QuarteF) ---------- NR i{@wales.nhs.uk>; Gill Richardson (Public
Health Wales - No. 2 Capital Quarter) <Gill. RlchardsonZ@waIes nhs. uk> NR @gov.wales

Subject: Testing update
Importance High

Hii

.................................

will mean updatlng the testing section of the PHW gwdance.
Albert and Frank want to write tomorrow afternoon.
Can we discuss asap?
Thank you
Alison

1&S
Sganiwyd Y ficges hon am bob feirws hysbys wrth iddi adael Llywodracth Cymru. Mae Llywodracth Cymru yn
cymryd o ddifrif yr angen i ddiogelu eich data. Os cysylltwch 4 Llywodraeth Cymru, mae ein hysbysiad
preifatrwydd yn esbonio sut rydym yn defnyddio eich gwybodaeth a sut rydym yn diogelu eich preifatrwydd.
Rydym yn croesawu gohebiaeth yn Gymraeg. Byddwn yn anfon ateb yn Gymraeg i ohebiaeth a dderbynnir yn
Gymraeg ac ni fydd gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi. On leaving the Welsh Government this email was
scanned for all known viruses. The Welsh Government takes the protection of your data seriously. If you
contact the Welsh Government then our Privacy Notice explains how we use your information and the ways in
which we protect your privacy. We welcome receiving correspondence in Welsh. Any correspondence received
in Welsh will be answered in Welsh and corresponding in Welsh will not lead to a delay in responding.
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